
Interasse dal centro foro al muro 
min. 38 / max 53 mm.
Distance between hole center and wall min. 
38 / max 53 mm.
Distance du centre du trou au mur 
min. 38 / max 53 mm.
Abstand zwischen Lochmitte und Wand min. 
38 / max 53 mm.
Distancia entre el centro del agujero 
y el muro min. 38 / máx 53 mm.
Расстояние между центром отверстия и стеной – 
не менее 38 мм и не более 53 мм.
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32 tubi
32 pipes
32 tuyaux
32 rohre
32 tubos
32 трубы

26 tubi
26 pipes
26 tuyaux
26 rohre
26 tubos
26 трубы23 tubi
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23 трубы

16 tubi
16 pipes
16 tuyaux
16 rohre
16 tubos
16 трубы
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min 75/ max 90

min 20/ max 35

120  I   340/440 120  I   340/440 120  I   340/440 120  I   340/440 min 110

❖ I watt hanno valori provvisori in 
attesa di certifi cazione ∆t50.

❖ The watt values are not 
defi nitive awaiting for ∆t50 
certifi cation.

❖ Le nombre de Watts est une 
valeur indiquée à titre provisoire 
dans l’attente de la certifi cation 
∆t50.

❖ Die Wattwerte sind noch 
provisorisch in Enwartung von 
∆t50 Zertifi zierung.

❖ Los Vatios tienen valores 
provisionales en espera de la 
certifi cación ∆t50.

❖ До получения сертификата ∆t50 
приводится предварительное 
значение мощности в ваттах.

I radiatori sono completi di kit 
di fi ssaggio a parete e valvola 
di sfi ato.
Materiale: acciaio al carbonio.
Pressione di collaudo: 10,5 bar
Pressione di esercizio: 7 bar

The radiators are equipped with a 
kit for fi xing them to the wall and 
with an exhaust valve.
Material: carbon-steel.
Testing pressure: 10,5 bar
Working pressure: 7 bar

Les radiateurs sont munis d’un 
kit de fi xation murale et d’une 
soupape de décompression.
Matière: Acier au charbon.
Pression d’essai: 10,5 bars
Pression d’exercice: 7 bars

Die Heizkörper sind mit 
Wandbefestigungsset und 
Luftventil ausgerüstet.
Stoff: Kohlenstoffstahl.
Prüfungsdruck: 10,5 bar
Betriebsdruck: 7 bar

Los radiadores están provistos 
de kit de fi jación a la pared y de 
válvula de desahogo.
Material: Acero de carbono.
Presión de ensayo: 10,5 bar
Presión de trabajo: 7 bar

Радиаторы укомплектованы набором 
крепежных деталей для закрепления 
на стене и выпускным клапаном.
Материал – углеродистая сталь.
Давление при испытании – 10,5 бар
Рабочее давление – 7 бар

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt × 0,860

codice
code
code
Artikel Nr.
 codigo
код

altezza
height
hauteur
Höhe
altura
высота

larghezza
width
largeur
Breite
ancho
ширина

interasse
distance 
between bars
entraxe
Achsabstand
distancia entre 
centros
межцентровое 
расстояние

output
output
output
Output
output
мощность

H
mm

L
mm

I
mm

75/65-20
watt/kcal/h❖
∆t50

55/45-20
watt/kcal/h❖
∆t30

55/45-24
watt/kcal/h❖
∆t26

855150CR 858 510 50 295 151 127

856150CR 858 610 50 360 184 155

125150CR 1209 510 50 429 219 185

126150CR 1209 610 50 517 264 223

145150CR 1406 510 50 483 247 208

146150CR 1406 610 50 585 299 252

175150CR 1794 510 50 607 310 262

176150CR 1794 610 50 721 368 311

 PAVONE 20 
SINGLE
CHROME



Pavone è disponibile anche in 
versione mista (che prevede 
l’allacciamento all’impianto sia 
idraulico sia elettrico, in questo 
caso al prezzo del radiatore si 
deve aggiungere il costo della 
sola resistenza elettrica già 
compreso di raccordo T). 

Pavone is available also in dual 
energy version (connection 
to water heating system and 
electricity, in this case add to the 
cost of the radiator the price of 
the only electric element, which 
includes the T piece). 

Pavone est disponible aussi en 
version mixte (raccordement 
au circuit soit de chauffage soit 
électrique, dans ce cas il faudra 
ajouter au prix du radiateur 
le côut de la seule résistance 
électrique déjà inclus du 
raccord T). 

Pavone ist auch in 
gemischter Ausführung 
lieferbar (Preis des 
Heizkörpers + Heizstab, 
T-Anschluss inbegriffen). 

Pavone puede ser instalado 
también en version mixta 
(enlance a l’electricidad y a 
la calefación, en este caso es 
necesario adicionar al precio 
del radiador el coste de la sola 
resistencia, el racor en T es 
incluso en el precio). 

Модель Pavone имеется также 
в смешанном варианте 
(где предусмотрено подключение 
как к гидравлической, так 
и к электрической сети; в этом 
случае, к цене радиатора следует 
добавить только стоимость 
электротена, в комплект которого 
уже входит тройное соединение). 

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt × 0,860

codice
code
code
Artikel Nr.
codigo
код

altezza
height
hauteur
Höhe
altura
высота

larghezza
width
largeur
Breite
ancho
ширина

output versione elettrica
output for electrical version
puissance en version
electrique
Output für elektrische Ausführung
output versione agua elettrica
выход электрического варианта

H♦

mm
L

mm

855150CRE 968 510 400

856150CRE 968 610 400

125150CRE 1319 510 400

126150CRE 1319 610 400

145150CRE 1516 510 700

146150CRE 1516 610 700

175150CRE 1904 510 700

176150CRE 1904 610 1000

I radiatori sono completi di kit di 
fi ssaggio.
Materiale: acciaio al carbonio.
Pressione di collaudo: 10,5 bar
Pressione di esercizio: 7 bar

The radiators are equipped with a 
kit for fi xing them to the wall.
Material: carbon-steel.
Testing pressure: 10,5 bar
Working pressure: 7 bar

Les radiateurs sont munis d’un kit 
de fi xation murale.
Matière: Acier au charbon.
Pression d’essai: 10,5 bars
Pression d’exercice: 7 bars

Die Heizkörper sind mit 
Wandbefestigungsset ausgerüstet.
Stoff: Kohlenstoffstahl.
Prüfungsdruck: 10,5 bar
Betriebsdruck: 7 bar

Los radiadores están provistos de 
kit de fi jación a la pared.
Material: Acero de carbono.
Presión de ensayo: 10,5 bar
Presión de trabajo: 7 bar

Радиаторы укомплектованы набором 
крепежных деталей для закрепления 
на стене.
Материал – углеродистая сталь.
Давление при испытании – 10,5 бар
Рабочее давление – 7 бар

♦ Incluso il termostato analogico di 110 mm
♦ Included 110 mm high analogic room control
♦ Inclus boitier de régulation analogique de 110 mm
♦ Inkl. Raumthermostat (110 mm)
♦ Incluido termostato por ambiente analogico de 110 mm
♦ Включая аналоговый термостат 110 мм

Scatola termostato cromata di serie per radiatori colorati e fi niture inox.
Standard chromed thermostat box for coloured and stainless steel fi nishings radiators.
Boîtier thermostat chromée de série pour radiateurs colorés et fi nitions inox.
Serienmäßig verchromte Thermostatgehäuse für bunte Heizkörper und Edelstahlfi nish.
Caja de termostato cromado de serie para radiadores coloreados y acabados inox.
Стандартный хромированный термостат для цветных радиаторов и радиаторов в отделке нержавеющей стали. 

Essendo il pavone reversibile per la versione elettrica va indicata la confi gurazione.
Being the radiator reversible, for the electric version please mention the confi guration.
Le radiateur est réversible, pour la version électrique donc il faut indiquer la confi guration.
Da der Heizkörper umkehrbar ist, bitte die Anordnung für die elektrische Ausführung anzumerken.
Porque el radiador es reversible, por la versión eléctrica indicar la confi guración.
так как радиатор может быть изготовлен в правом  или  левом варианте, для электрических  версий пожалуйста  указывайте ваш вариант.

 PAVONE 20 
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ELEC

H1CR / H2CR

NOVITÀ
NEW

NOVEAU
TÉ

NEUHEIT
NOVEDA

D
НОВИНК

И
Resistenza elettrica con costo aggiuntivo del 3%
potenza elettrica resistenza MAX 1000watt
Electric resistance with additional cost 3%
output for electrical version MAX 1000watt
Resistance électrique avec coût supplémentaire  3%
puissance en version electrique MAX 1000watt
Heizstab mit Mehrpreis 3% 
Leistung der elektrischen Ausführung MAX 1000watt
Resistencia eléctrica con costo adicional 3%
output version eléctrica MAX 1000watt
 Электрическое сопротивление за дополнительную плату  3%
мощность электрического варианта MAX 1000watt

p./S. 163


